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Figure importante et très influente 
de la scène actuelle du théâtre à 
New York, Moisés Kaufman est 
à la fois dramaturge, metteur en 
scène et cinéaste. Dans les années 
1990, il fonde une troupe qui se 
consacre à la création et qui vise 
à faire éclater les conventions 
théâtrales, le Tectonic Theater 
Project. Il naît à Caracas, au 
Vénézuela, en 1963, et y vit pendant 
plus de vingt ans. Kaufman est 
un Juif d’ascendance roumaine et 
ukrainienne. Il entre en contact avec 
la culture effervescente de New York 
en 1987 et doit composer avec la 
différence. Il n’hésite pas à affirmer 
son orientation homosexuelle. Tous 
ces éléments forment une profonde 
identité qui nourrira sans cesse 
ses projets artistiques.

des dix dernières années. La version 
cinématographique, que le metteur 
en scène réalise en 2002, remporte 
de nombreux prix: le Sundance 
Film Festival Best Movie, le National 
Board of Review et le Humanitas 
Prize. Kaufman est en nomination 
pour deux Tony Awards, ceux du 
meilleur scénario et de la meilleure 
réalisation. La même année, le 
Guggenheim Fellowship lui est 
accordé pour l’ensemble de ses 
réalisations. En 2004, il fait ses 
débuts à Broadway en signant 
la mise en scène de / Am My Own 
Wife, de Doug Wright, et pour 
laquelle il est en nomination aux 
Tony Awards pour la meilleure mise 
en scène. En 2008, il écrit et met en 
scène 33 Variations, un texte inspiré 
de l’œuvre musicale du même 
nom de Ludvig Van Beethoven.
La Steinberg/ATCA (L’Association 
américaine des critiques de théâtre) 
lui décerne le prix de la meilleure 
pièce originale de l’année.

En 1997, Kaufman écrit Gross 
Indecency: The Three Trials Of Oscar 
Wilde. Puis, inspiré d’un fait divers 
qui s’est produit à Laramie en 1998, 
le meurtre de Matthew Shepard, 
il signe Le Projet Laramie. La pièce 
devient un succès phénoménal 
et, depuis, elle est considérée 
comme l’une des pièces les plus 
marquantes du théâtre américain
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L’AUTEUR : MOT OU METTEUR
MOISÉS KAUFMAN EN SCÈNE

LE FAIT DIVERS ET LE PROJET THÉÂTRAL

VIVRE ET LAISSER VIVRE

Le père de Matthew sera partagé entre la douleur et le pardon. Selon lui, 
durant ces longues heures de martyre et d’abandon, son fils était entouré 
d’amis: les étoiles, le vent du Wyoming, la lumière du jour qui renaît, Dieu. 
Les dernières choses qu’il aura vues, à travers les nuages, ce sont, 
au loin, les lumières de Laramie.

En octobre 1998, un jeune étudiant 
en théâtre de l’Université du 
Wyoming à Laramie est victime 
d’un crime haineux: attaché 
à une clôture, il est sauvagement 
battu et abandonné à lui-même.
Il n’avait pas encore 22 ans.

Laramie est une ville isolée, mais pas 
très différente d’une autre. Rien ne 
laissait présager un tel drame. C’est 
une histoire profondément américaine. 
Des citoyens qui clament haut et fort 
les valeurs de la liberté, de l’égalité 
et de la fraternité en viendront à se 
déchirer entre eux. Le vieux vernis 
va craquer. Une grande question se 
pose: comment une petite ville dont 
la devise est «Vivre et laisser vivre» 
peut-elle avoir été porteuse d’un 
crime semblable? Chacun a, sans

doute, sa part de responsabilité. 
Confrontée à elle-même sous les 
projecteurs de la nation, la ville 
apparaît comme le microcosme 
de l’Amérique.

Une compagnie de théâtre de 
New York, le Tectonic Theater 
Project, dirigée par Moisés Kaufman, 
décide de se rendre à Laramie.
La troupe réalisera plus de deux 
cents entrevues avec les citoyens 
de la ville et les membres de 
l’Université. Ils seront horrifiés 
devant la gratuité de l’acte, devant 
sa brutalité. La pièce deviendra 
un vibrant réquisitoire contre 
l’incompréhension, l’intolérance 
et le rejet.

L’EFFET TECTONIC THEATER
Le Tectonic Theater Project de 
New York appartient à cette nouvelle 
génération de compagnies très 
novatrices, Elevator Repair, Pig Iron 
Theater ou The Siti Company, qui 
renoncent à investir un lieu scénique 
en particulier et à y présenter une 

*■■■ programmation complète pour se 
consacrer entièrement au travail de 
création. Au début du Projet Laramie, 
un propos de l’auteur renseigne 
le public sur le texte de la pièce 
et sur le sens du mot tectonic.

« Pour écrire cette pièce, nous avons 
eu recours à une technique que j’ai 
développée : le Moment Work. Cette 
méthode sert à créer et à-analyser 
le théâtre selon une perspective 
structuraliste, ou tectonique. Donc, 
cette pièce n’est pas constituée de 
scènes mais de moments. Un moment 
n’appelle pas un changement de lieu, 
l’entrée ou la sortie d’un acteur ou 
d’un personnage. Il s’agit simplement 
d’une unité de temps théâtral qui, 
juxtaposée à d’autres unités, 
crée le sens. »

Moisés Kaufman

Depuis sa création, Le Projet Laramie 
a remporté un vif succès partout 
aux États-Unis. Dès 2002, Kaufman 
et les dix membres de la troupe ont 
adapté la pièce au grand écran.
Le film laisse des images fortes de 
gens qui prennent progressivement 
la parole et qui n’ont pas peur de 
lutter pour les droits de la personne. 
À la fin, Jedadiah Schultz reprend 
son rôle dans Angels In America, 
superbe exemple de mise en abîme.

En accordant la parole aux citoyens 
de la ville en deuil et, ultimement au 
public, le théâtre participe au lent 
processus de guérison.

L’action du Projet Laramie se déroule dans une petite ville paisible qui 
compte à peine plus de 25 000 habitants. En dehors de la rue principale, 
c’est la campagne. Les habitants sont des cultivateurs, des éleveurs 
de bétail, des petits ouvriers.

De ville ferroviaire d’importance au milieu du XXe siècle, Laramie n’est 
cependant plus qu’un lieu de passage. La communauté vit une transition 
lente de la campagne à la ville. Cela n’empêche pas les habitants d’être 
très fiers de leur passé. Sur le site même du bar Le Fireside, en 1862, 
les gens fréquentaient une magnifique salle d’opéra.

Laramie occupe une place importante dans l’Histoire. La connotation 
francophone du nom s’explique. Près de Laramie coule une rivière de 
216 milles de longueur. Le nom de Laramie River lui fut donné en souvenir 
de Jacques La Ramee, chasseur d’origine canadienne-française attaqué 
par les autochtones et abandonné sur les rives de la rivière. Le nom 
de Laramie signifie «les larmes de l’amour». Au plan politique, Louise 
«Grandma» Swain fait figure de légende. Elle fut la première femme 
à voter lors d’une élection générale en Amérique.

Le Projet Laramie fait ressortir plusieurs éléments qui s’interposent entre 
la vie privée et la vie sociale: l’homophobie, la religion, les classes sociales 
et les médias. Les gais et lesbiennes de Laramie éprouvent de la difficulté 
à affirmer leur orientation sexuelle ouvertement. Le cas de Jedadiah Schultz, 
dix-neuf ans, étudiant à l’université, est particulièrement touchant. Pour son 
audition en théâtre, malgré le désaccord de ses parents, il jouera un extrait 
de la pièce Angels In America qui apparaît alors comme une mise en abîme 

m""m du Projet Laramie.

L’homosexualité questionne les valeurs morales et sociales de la société.
Il est à noter qu’à Laramie, plusieurs traditions religieuses tentent tant bien 
que mal de cohabiter: baptiste, catholique et mormon. Dans un autre ordre 
d’idées, les inégalités sociales ne favorisent pas le rapprochement entre les 
divers groupes. Au bar Le Fireside, le jeune Matthew Shepard porte de beaux 
vêtements non par arrogance mais par simple bon goût. Or, ses assaillants, 
Aaron McKinney et Russell Henderson, lui déroberont ses chaussures lors 
de l’agression.

Il faut souligner enfin la part des médias, dire à quel point la douleur des 
habitants de Laramie sera exacerbée par leur invasion dans leur vie et par 
le manque de pudeur à leur endroit.

ANGELS IN AMERICA

UNE AUBE NOUVELLE SUR LA TERRE DE CAIN
L’agression sauvage subie par Matthew Shepard divisera profondément les 
membres de la petite communauté de Laramie. Lorsque s’organiseront des 
manifestations prenant la défense du jeune homme, plusieurs d’entre eux 
se demanderont pourquoi faire de lui un héros. Rulon Stacey, le président- 
directeur général de l’Hôpital Poudre Valley à Fort Collins, prend conscience 
qu’il prend soin des corps de deux jeunes hommes (Shepard et McKinney) 
que l’incompréhension avait séparés et que le destin réunissait alors qu’il 
était trop tard. Au moment d’annoncer la mort de Shepard, le médecin 
laisse couler quelques larmes. Il recevra alors des courriels haineux.

Un théâtre utile, direct, les yeux dans 
les yeux, sans écran.

Parfois on peut reprocher au théâtre 
son inactualité.

Parfois on peut regretter qu’il 
prenne, dans ses propos comme 
dans sa forme, autant de distance 
avec le monde présent.

Mais ici, nous sommes devant 
une pièce en prise directe avec 
la vie qui transforme un fait divers 
particulièrement atroce en véritable 
matière théâtrale.

Le Projet Laramie place directement 
le spectateur devant une prise de 
parole. Il est souvent chamboulé dans 
ses opinions. Le texte fait remonter 
à la surface ce qu’il pense et dit 
à propos de l’homosexualité, des 
politiques sexuelles, de l’éducation, 
de la violence, des droits et privilèges 
et de la différence entre tolérance et 
acceptation. Le spectateur devient 
alors un acteur du spectacle vivant 
qui se déploie devant lui.

Il n’y a pas de personnages dans 
ce théâtre documentaire, il n’y a 
que des personnes: une troupe de 
comédiens et de comédiennes et 
les habitants de Laramie. Ils sont 
vrais, sans artifices, authentiques, 
ils existent tous. Ils ne jouent pas 
à être quelqu’un d’autre. Ils sont 
entiers. De là l’importance de bien 
choisir sa distribution. Ils sont dix, 
vous en verrez plus de soixante, qui 
plongent sans retenue dans la vague

de l’émotion pure et du plaisir. Ils sont 
les haut-parleurs et les sculpteurs de 
cette lutte contre l’intolérance et pour 
le droit à la différence.

Le message de cette pièce dépasse 
largement l’homophobie. Elle dénonce 
la banalisation de la violence, de 
la bêtise universelle. Elle parle de 
l’intimidation, du besoin d’éduquer, 
de la nécessité de pardonner. Dans 
cette œuvre, on pourrait remplacer 
«homosexuel» par «juif», «noir», 
«femme» et cela ferait sens.

Je tiens à remercier sincèrement 
toute l’équipe de créateurs. Les 
interprètes sans qui le message 
n’atteindrait pas son but et les 
concepteurs qui ont habillé par 
leurs costumes, leur lumière, 
leur musique et leur matière 
cette tragédie contemporaine.

Merci à mes grands complices du 
Théâtre Blanc qui, une fois de plus, 
participent au succès de cette 
belle et grande aventure.

Je vous souhaite une excellente 
saison théâtrale.

GILL CHAMPAGNE
Metteur en scène
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MISE EN 
CONTEXTE

ENTREVUE AVEC 
EMMANUEL SCHWARTZ
Traduction et adaptation québécoises
Comment en êtes-vous venu à Quelle est la réalité géographique
travailler sur Le Projet Laramie? de Laramie? Au début de la pièce,
Qu’est-ce qui vous a intéressé le Sergent Hing parle du paysage
dans cette pièce? avec beaucoup d’émotion. Les

habitants vivent isolés, mais
À l’Option-Théâtre au Collège semblent vivre une vie paisible
Lionel-Groulx, notre professeur, qu’ils ne voudraient en rien
Bernard Lavoie, a eu l’envie de vojr changer,
monter Le Projet Laramie avec les
finissants en octobre 2007. Il y est Le policier évoque le côté vaste, 
question des droits fondamentaux l’ampleur des paysages dans les 
de l’Homme, de l’éventualité de régions du Midwest. À un moment
s’exprimer comme on le veut. dans la pièce, Marge Murray souligne
Par la forme du documentaire, un credo important: «Vivre et laisser
la pièce pousse l’exercice plus loin. vivre». À la limite, cela crée une forme

d’indifférence. Les habitants de 
Laramie marchent sur une sorte de 
crête. D’un côté, ils préfèrent ne pas 
savoir, ils n’ont pas besoin de se 
commettre ni d’un côté ni de l’autre. 
Ils n’endossent certes pas le crime 
haineux, mais ne sont pas surpris. 
L’événement les obligera à se poser 
des questions.

Une jeune étudiante de 22 ans, 
Romaine Patterson, se rappelle 
avant tout du sourire éclatant de 
Matthew Shepard. Elle rappelle 
aussi son engagement social, 
sa lutte pour les droits de la 
personne. Est-ce que cela 
peut avoir joué contre lui?

On sent que Matthew était très aimé, 
très impliqué. Plusieurs témoignages 
donnent de lui l’image de quelqu’un 
d’assez dynamique, d’un être qui 
ne se définit pas que par son homo­
sexualité. Ce qui arrive dépasse le 
politique. La ville est placée au cœur 
d’un débat éthique et philosophique 
par rapport aux droits de l’Homme 
et à la diversité culturelle.

Enfin, vous avez travaillé avec 
Wajdi Mouawad, un metteur 
en scène qui aime briser les 
conventions théâtrales et 
repousser les limites du théâtre. 
Moisés Kaufman poursuit les 
mêmes objectifs. Comment ce 
texte hybride qu’est Le Projet 
Laramie peut-il trouver sa forme 
sur scène?

L’acte créateur contient un paradoxe: 
il doit concilier liberté et rigueur.
Pour tout texte de théâtre, il faut 
trouver des conventions qui lui seront 
propres, qui le traduiront le mieux 
possible. Ici, comme Kaufman le 
suggère en didascalie, l’espace se 
doit d’être épuré. Pour caractériser 
les personnages, seulement quelques 
éléments de costumes. Au plan du 
jeu, le choix de chacun des acteurs 
doit être très clair. Le texte du Projet 
Laramie appelle une interprétation 
humaine, profonde et sentie.
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Par ordre alphabétique

Hydro-Québec et le Trident, 
partenaires pour mettre en lumière 

le théâtre à Québec.

Hydro
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Larochelle

Martinez

Couture
Roy

Morin

Desjardins
Caisse du Plateau Montcalm

Coopérer pour créer l'avenir

FIÈRE PARTENAIRE DE 
LA SAISON 2011-2012 
DU THÉÂTRE DU TRIDENT.

1351, chemin Ste-Foy, Québec
1165, avenue De Bourlamaque, Québec
418 681-7878

www.desjardins.com/caisseplateaumontcalm

MOT DU DIRECTEUR 
ARUSDQUE PAR NIÉRM
Ensemble nous vivons un moment 
important: le passage entre deux 
directions artistiques. Ces moments 
charnières dans une organisation 
ne sont pas différents des grands 
moments de nos vies, ils sont une 
occasion de faire le point avant de 
plonger dans une nouvelle aventure. 
En attendant de voir ce que la 
nouvelle direction artistique nous 
réserve, profitons de la mise en 
scène du Projet Laramie par 
Gill Champagne pour effectuer 
un survol de son passage au 
Théâtre du Trident.

Gill a commencé à partager avec 
nous sa vision de metteur en scène 
en 1991, alors qu’il débutait au 
Théâtre du Trident avec Le Faucon, 
de Marie Laberge. Depuis vingt 
ans, il a signé ici des spectacles 
marquants comme À toi, pour 
toujours, ta Marie-Lou, de Michel 
Tremblay, une mise en scène 
poignante dans un espace poétique 
de Jean Hazel, son complice de 
toujours. Pensons aussi au faste 
Marie Tudor, de Victor Hugo avec 
une Lorraine Côté plus grande 
que nature.

De 2003 à 2012, sous son directorat, 
une place de choix a été réservée 
à la création de textes québécois: 
pensons à Daniel Danis, Robert 
Lepage, Wajdi Mouawad ou 
Véronique Côté. Il a aussi fait 
entrer des auteurs du répertoire 
mondial jamais joués au Trident: 
Sartre, Gauvreau, Ionesco,
Camus et plusieurs autres.

Gill a eu l’audace de confier des 
spectacles à des metteurs en scène 
en plein essor comme Martin Genest 
qui, avec le Théâtre Pupulus Mordicus, 
a amené la marionnette à une autre 
dimension, que ce soit avec Jacques 
et son maître ou L’Opéra de quat’sous. 
D’un point de vue plus personnel, 
je me permets de le remercier 
de m’avoir fait confiance pour 
Charbonneau et le Chef et pour 
La Nuit des rois. Il a aussi offert 
la plus grande scène théâtrale de 
Québec à plusieurs compagnies 
d’ici: le Théâtre Niveau Parking, 
le Théâtre Blanc, le Théâtre des 
Fonds de Tiroirs et Danse K par K.

Sous sa gouverne, le Théâtre du 
Trident est sorti de ses frontières 
avec Terre océane, de Daniel Danis, 
présenté en France, avec Les Trois 
sœurs, de Tchékhov, qui fut invitée 
à Moscou et au Brésil ou avec Temps 
qui tourne en France depuis sa 
création à Berlin.

Ses mises en scène nous ont amenés 
hors des sentiers battus : Aux hommes 
de bonne volonté, de Jean-François 
Caron, Tableaux d’une exécution, 
de Howard Barker ou Kliniken (Crises), 
de Lars Norén.

Avec Le Projet Laramie, nous avons 
la chance de partager de nouveau 
un moment avec Gill Champagne 
sur la scène du Théâtre du Trident.
Un texte fort, un sujet coup-de-poing 
et une prise de parole précieuse.

Il ne reste plus qu’à dire:
« GUI, à très bientôt. »
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ÉCLAIRAGES Laurent Routhier 
MUSIQUE Marc Vallée 
VIDÉO Laurent Routhier

Aparté: réplique théâtrale que le comédien prononce à part et que seul le 
spectateur est censé entendre. Grâce à ce contact privilégié, soyez toujours 
au courant des activités du Théâtre du Trident.
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Le Projet Laramie est une 
coproduction du Théâtre du Trident 
et du Théâtre Blanc

LES DIMANCHES-THÉÂTRE

Le Théâtre du Trident vous propose 
désormais une représentation
le dimanche entre la deuxième 
et la troisième semaine à 15 h.
Une bonne idée pour votre 
prochain abonnement!

DEVENONS AMIS
Suivez nos activités, concours et 
nouvelles sur Facebook et Twitter 
(@TheatreTrident). Aussi, visitez 
régulièrement notre site letrident.com. 
Une mine d’informations!

DES RENCONTRES 
À NE PAS MANQUER

9 novembre: Vendredi-Causerie. 
Échange avec les artistes après 
le spectacle

13 novembre, 19h 15: Mardi Avant- 
Scène. Invitée Anne-Sophie Ruest- 
Paquette, présidente du Groupe gai 
de l’Université Laval (GGUL).
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Le Théâtre du Trident est membre 
de Théâtres Associés inc. (T.A.I)

Dépôt légal: Bibliothèque nationale 
du Québec

Dans ce document, le genre masculin est utilisé 
comme générique dans le but d’alléger le texte.

Ce programme est imprimé sur 
un papier Rolland Enviro 100.

100%
RECYCLÉ

Papier fait à partir 
de matériaux recyclés
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Dom:

LE PROJET
LARAMIE

LE THÉÂTRE
DU TRIDENT
le théâtre de la capitale
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Hydro-Québec et le Trident, 
partenaires pour mettre en lumière 

le théâtre à Québec.
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